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Introduction / Introducción 
 
We welcome you to the sixthAndalucia-O-Meeting, 
second competition of the Spanish League, held in Punta 
Umbria.  

Os damos la bienvenida alaVIAndalucia-O-Meeting, 
segunda prueba de la liga Española, celebrada Punta 
Umbria. 

 
Program / Programa 
 
26 Feb  15h30-18h Model Event (Cartaya) Model Event (Cartaya) 
 
27 Feb  10-19h 

10-21h  
Model Event (Punta Umbria) 
Event Center Open (Hotel Barcelo) 

ModelEvent 
Centro del Evento abierto(Hotel Barcelo) 

 15h30-18h Prologue (Hotel Barcelo)  Prologo(Hotel Barcelo) 
 
28 Feb  08h15-13h Competition Center Open (Cartaya) Centro de Competición Abierto(Cartaya) 
 9h-13h30 Middle Distance WRE (Cartaya)  DistanciaMediaWRE (Cartaya) 
 16h00 Sprint check-in (elite classes) Sprint check-in (elite classes) 
 16h30-19h 

19h 
Sprint (Punta Umbria) 
Price Giving WRE Middle &Sprint 

Sprint (Punta Umbria) 
Entrega de Premios de las WRE Media &Sprint 

 
01 Mar  08h Competition Center Open (El Portil) Centro Competición Abierto (El Portil) 
 9-13h30 Long Distance (El Portil)  DistanciaLarga (El Portil) 
 14h Price Giving Ceremony Entrega de Premios 

 
Organizers / Organizadores 
 
Organizers  Consejo Superior de Deportes,  

IOF,FEDO, FADO, SUN-O, 
Ayuntamiento Punta Umbria, Turismo 
Huelva 

Organizadores 

Event Director Pedro PasiónRodriguez Director de la Prueba 
Technical Director José Manuel Martinez Ruiz Director Técnico 
Responsable Sportident  Juan Alberto Flores Técnico Sportident 
Event Controller / IOF Advisor Manuel Parrilla Gil Juez Controlador FEDO y IOF 
 
Entries / Inscripciones 
 
Complete information available on 
Deadline for entry  

www.aom2015.com 
13 Feb - 23h59 

Información completa disponible en 
Límite de inscripciones 

Deadline for entry with surcharge  18 Feb - 23h59 (+5€) Límite de inscripciones con recargo  
Members of FEDO A través del club  Licencia FEDO /FPO 
Members of FADO www.orienteeringonline.com LicenciaFADO  
No FEDO/FADO www.orienteeringonline.com No FEDO/FADO 
 
Website & Contacts / Sitio Web &Contacto 
 
info@aom2015.com - www.aom2015.com 
 
Event Center / Centro de Evento  
 
Hotel Barcelo, Punta Umbria, Huelva, Andalucia, España –Spain 
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Rules / Reglamento 
 
• The current regulations of the IOF and the FEDO are 
applicable. 
• Maps will not be withdrawn after your race. We count on your 
fair play not to show it to runners which have NOT started.   
• Please respect nature and throw garbage in the appropriate 
containers.  

• Se aplicará el reglamento en vigor de la IOF y de la FEDO. 
• Los mapas no se retirarán después de la carrera. Contamos con 
su ‘juego limpio’ (no mostrar a los corredores que no hayan salido).   
• Por favor, respeten la naturaleza, la basura debe ser depositada 
en los contenedores adecuados. 

 
SportIdent 
 
• SportIdent will be used for all events in accordance with the 
standard regulations for its use. Entrants who do not possess an 
electronic card may rent one from the organization. The cost is 2 
Euros per event, with a deposit of 30 Euros, returnable when the 
card is safely returned to the organizers.  
 
• Participants to H-Elite Long Distance need to use a SI with 
appropriate capacity, as their course has 37 controls. These SI types 
can be rented via the online registration system. 
 

• SportIdent se utilizará en todas las competiciones siguiendo las 
normas habituales para su uso. Los corredores que no dispongan de 
pinza electrónica podrán alquilarlas a la organización. Los precios de 
éstas serán de 2 euros por evento, debiendo dejar una fianza de 30 
euros, que será devuelta tras la entrega de la pinza electrónica a la 
organización. 
• Los corredores de la categorías H-Elite Distancia Large, 
necesitan una pinza de mayor capacidad de almacenamiento, puesto 
que su recorrido tienen 37 controles. Se pueden alquilar a través del 
sistema de inscripciones.  

 
 
String Course  Correlin 
 
• On Saturday (12-13h) and Sunday (12-13h), string course races 
will be set up for younger children (under 8), marked with tapes and 
located in the area immediately adjacent to the finish line. The route 
may allow children to use short cuts according to their ability.  
 
• Registration for correlin can be done online or in the competition 
area, at 1€ per day.  
 

• Para Sábado (12-13h) y Domingo (12-13h), se realizarán carreras 
para los más pequeños (menores de 8 años), completamente 
marcado con cintas y situado en el entorno inmediato de la zona de 
meta. El balizado podrá dar lugar a que los niños puedan establecer 
atajos a medida que sean capaces.  
• Las inscripciones para el correlin se realizarán online o en la zona 
el día de competición, con una cuota de 1€ por día.  

 
 
Nursery  Ludoteca 
 
• On Saturday (9-13h and 16-19h) and Sunday (8h30-13h), the 
organization will provide a nursery service for those participants 
wishing to leave their children in care while they are competing. The 
nurseries are located in the vicinity of the finish lines and will be duly 
signposted.. 

• Para Sábado (9-13h) y Domingo (8h30-13h), la organización 
habilitará un servicio de Taller de Juegos Infantiles (Ludoteca) para 
aquellos participantes que quieran dejar a sus hijos cuidados 
mientras participan. Las Ludoteca estará situada próxima a la zona 
de meta y será debidamente señalizada. Se ruega que los padres 
recojan  a sus hijos en cuanto terminen su carrera. 
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Prizes  Premios 
 

The prizes are distributed as follows: 
• The first five in the middle distance (WRE) and sprint (WRE) 
of M-Elite and W-Elite 
• The winners of the Sprint in all (FEDO) categories (reduced) 
• The first three in each category after the sum of the race times 
of the middle and long distance national league races. 
• As per FEDO regulation, not present at the ceremony = np 
prize.  

Los premios se distribuirán de la siguiente manera: 
• A los cinco primeros clasificados de la carrera Media y Sprint 
(WRE) de las categorías H-Élite y D-Élite.  
• A los ganadores del Sprint de cada categoría (de FEDO) 
• A los tres primeros participantes de cada categoría tras la suma 
de tiempos de las carreras del sábado-Media y domingo-Larga . 
• Según la normativa FEDO, es obligatorio la presencia de los 
corredores premiados en la entrega de premios, por favor, se 
ruega respeto al protocolo de la competición  

 

 
Hard Floor   SueloDuro 

 
"Hard floor" facilities are located in the municipal sports center 
(Punta Umbria) and is available on Friday (Opens 20h), Saturday 
night (closure Sunday morning). The cost of the "hard floor" is 3 
Euros for the full period.  Entry to be done online. 
Conditions for use of the hard floor are as follows: 
•  Do not enter the center with dirty shoes or shoes that may 
damage the floor surface (studs, nails, etc.). 
• Food or drink must not be prepared or consumed. 
• Please keep shower and toilet area clean and use waste disposal 
bins provided. 
• Please respect other people's right to rest. There is a curfew after 
23h00. 
• The organization does not accept responsibility for losses or theft 
that may occur at the installation. 
• The installation will be closed from the start of the race until the 
close of the finish line. 

El "suelo duro" se ubicará en el polideportivo municipal (Punta 
Umbría), y estará disponible para las noches del viernes (desde las 
20h) y sábado (se cierra domingo). El precio único es de 3 euros. 
Inscripción online. 
Las normas básicas de obligado cumplimiento son: 
• No entrar en la pista con calzado sucio o que pueda dañar su 
superficie (tacos, clavos,,etc.). 
• Cada participante dispondrá de una parcela delimitada en el suelo 
que debe respetar 
• No beber ni tomar ni preparar ni calentar comida en la pista. 
• Respetar la limpieza de baños, duchas y utilizar las papeleras. 
• Respetar el descanso de los demás y el silencio a partir de las 
23:00 horas. 
• La organización no se hace responsable de las pérdidas o posibles 
hurtos que puedan ocurrir en la instalación. 
• Desde el inicio de las carreras hasta el cierre de meta, la 
instalación permanecerá cerrada. 
 

 
Luggage deposit Consigna 

 
• For Sprint, there will be luggage deposit services en the finish 
area; competitors can leave their sportsbag and pick-it up after 
the competition. 
 

• Para Sprint, habrá servicio de consiga en todas las carreras en 
la zona de meta, ver croquis general de las arenas. El corredor 
puede dejar su mochila y recogerla tras la carrera. 

 

 
 
 

 
 
 
 



	
  

	
  
	
  

5	
  

Technical Information / InformaciónTécnica 
 
26-27 Feb, Model Event WRE Middle/Media 
 
Course Planner  Cristianbelloto Trazador 
Location Cartaya Localización 
Map (date of production) Pinar de Cartaya (2014) Mapa 
Distance from Finish to Start 200mts Distancia a la Salida 
Timetable 26Feb 15h30-17h (Sportident) 

27Feb 10-19h (Flags only, Solo Balizas) 
Horarios 

 
• The WRE Model Event map is part of the Sun-O MINI 
Training package, see training section. 
• Single model event maps can also be purchased, for 4€ at the 
reception desk of Hotel Barceló Punta Umbría Beach Resort, 
(Avenida del Decano, 211) or at the event/competition centers.  
There is NO need to pre-register this. 

• El mapa del WRE ModelEvent forma parte del Sun-O training 
package MINI, ver sección de entrenamiento. 
• También se pueden adquirir mapas por separado, 4€ al Hotel 
Barceló Punta Umbría Beach Resort (Avenida del Decano, 211) o 
al centro de evento o competición. No hay necesidad de pre-
reservar o registrar. 

 
 
 
 
27Feb, Prologo 
 
Course Planner  Jose Manuel Martinez Trazador 
Location Hotel Barcelo Punta Umbria Beach Localización 
Distance from Event Center 200ms Distancia desde el Event Center 
Map (date of production) Punta Umbria Hoteles (2014) Mapa 
Scale & Equidistance 1:5000 (2.5m) Escala y Equidistancia 
Distance from Finish to Start 0 ms  Distancia a la Salida 
 
 
• The competitions starts and finishes at the event center (Hotel 
Barcelo) 
• Starts will be ‘en masse`, in grouped groups categories. The first 
start will be 15h30, then starts every 10 minutes (15h30, 15h40, 
etc). The schedule will be published with the start lists.  
• The course has 4 parts: the first part is ‘score’ to be completed 
(random order), followed by a ‘normal’ legs, followed by ‘score’ again 
and ending with normal legs.. 
• The first runner at the finish line wins the Prologue. 
• Mixed area: an ‘urban’ area and a pine forest. Overall, the terrain 
provides good visibility and allows high running speed. Climbs  are 
smooth to steep in the dune area.  
 

• La competición será desde el centro del Evento (Hotel Barcelo).  
• La salida será en masa por categorías agrupadas, La primera 
salida sera a las 15.30, los intervalos de salida serán de 10 mins, 
(15.h30, 15h40). El orden exacto será publicado en la lista de 
salidas. 
• El recorrido tiene 4 partes una primera parte” Score” a 
completarse en el orden que estime el corredor, continua con un 
recorrido en línea, otra parte en score y  terminando con un tramo 
final en línea.  
• El primer corredor en llegar a Meta ganará la etapa Prólogo. 
• Mapa mixto, con una zona urbana y otra de bosque de pino 
piñonero salpicados de enebros y sabinas, en general el mapa 
permite una buena visibilidad y una alta velocidad de carrera. El 
relieve pasa a de ser  suave a acusado en la zona de dunas grandes.  
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28Feb, Middle Distance WRE / DistanciaMediaWRE 
 
Course Planner  Jose Manuel Martinez Trazador 
Location Cartaya Localización 
Distance & Time fromEvent Center 16km  DistanciadesdeEvent Center 
Signposting from Event Center Señalizacióndesde 
Map (date of production) Cartaya (June 2014) Mapa 
Scale & Equidistance 1:10000 (5m) Escala y Equidistancia 
Distance to Start 1850 ms (15-20 min walking)  Distancia a la Salida 
Competition Center Open 08h00 Centro de competiciónabierto 
First Start 09h00 PrimeraSalida 
Closure of the Finish 13h30 Cierre de la Meta 
 
 
 
• Map posing a lot of details, mainly valleys and spurs of different 
shapes and sizes. Mostly covered pine forest. Running speed will 
vary. You will encounter areas where vegetation requires you to low 
er speed and other areas where speed can be very high. Leg 
protection is recommended. The climbs are is mild to moderate in 
some areas of the map. The map has a broad network of roads and 
paths. 

 
• Mapa que presenta en su conjunto una gran cantidad de detalles 
de relieve, principalmente vaguadas y espolones de diferentes 
formas y tamaños. Cubierto en su mayoría de bosque de pino 
piñonero.  La velocidad de carrera será variable ya que 
encontraremos zonas donde la vegetación nos obligue a una 
velocidad baja y otras zonas donde la velocidad podrá ser muy alta. 
Se recomienda protección para las piernas. El relieve es de suave a 
moderado en alguna de las zonas del mapa. El mapa presenta una 
red de caminos y sendas.  
 

 
 
 
 
 
 
 
 



	
  

	
  
	
  

7	
  

28Feb, Sprint WRE 
 
Course Planner  Nabil Abderraman Trazador 
Location Punta Umbria Localización 
Distance from Event Center 1,5 km  Distancia desde el Event Center 
Signposting from Entry/Entrada to/a Punta Umbría Señalizacióndesde 
Map  Punta Umbria City Mapa 
Distance to Start 0 m  Distancia a la Salida 
Scale & Equidistance 1:5000 (2.5m) Escala y Equidistancia 
Elite Classes to Check-in Before 
First Start 

16h00 
16h30 

Categorias Elite Check-in antes de  
Primera Salida 

Closure of the Finish 19h Cierre de la Meta 
Prize Giving at the finish  19h Entrega de Premios 
 
  
 
• The competition area is located in Punta Umbria city center. It is 
1,5 km from official accommodations., we therefore recommend you 
to walk.  
• Car parking space will be available nearby the Guardia Civil 
headquarters (see map below, P). 
  
• To ensure a fair competition (FEDO Sprint Rules), all Elite class 
competitors must check-in at a quarantine area between 15h30 and 
16h00, where they must remain till the start of their course. Toilets 
are available. In-time check-in and permanence in this areas is 
mandatory and non-compliance leads to automatic DISQ. Bags 
can be dropped at a luggage area and can be picked up after their 
course. At -5mins (from their start time, competitors will be called to 
walk to the start area.  
 
 
• Non-Elite Class Runners have no quarantine 
 
• General information of the area; urban, partly with narrow traffic-
free streets, partly with areas open to traffic. Some with vegetation, 
walls, squares and parks. Generally flat. Allows navigation at full 
speed. 

• El Centro de Competición estará ubicado en el centro de Punta 
Umbria. Esta a 1,5 kms desde los alojamientos oficiales, por tanto se 
recomienda ir andando desde estos  
• Se habilitará un aparcamiento para los competidores junto al 
cuartel de la Guardia Civil (ver mapa más abajo, P) 
 
• Para asegurar una competición justa para todos y atendiendo al 
reglamento FEDO para pruebas Sprint Oficiales, los participantes 
de categoría Elite deben hacer elCheck-in en la Zona de 
cuarentena entre las 15h30 y las 16h00. Una vez que hayan 
pasado este control,  deben permanecer en esta zona hasta que les 
llegue su hora de Salida. Ningún corredor podrá salir del check-in, si. 
Es obligatorio el cumplimiento de esta norma para no ser 
descalificado. Habrá servicios disponibles en la instalación y 
consigna, las mochilas podrán dejarse y ser retiradas una vez que 
haya terminado su carrera. La presalida -5 mins, estará ubicada en 
este mismo lugar, desde donde los corredores serán encaminados a 
la línea de salida. 
 
• Información general de la zona; urbano que alterna callejuelas 
peatonales con zonas abiertas al tráfico. Posee algunos detalles 
de  vegetación y muros en plazas y parques; prácticamente 
llano,  permite la navegación a máxima velocidad.  
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01Mar, Long Distance/ Distancia Larga 
 
Course Planner  Nabil Abderraman Trazador 
Location Carretera El Malpica, El Portil  Localización 
Distance (& Time) from Event Center 9 km  Distancia desde Event Center 
Signposting from Event Center Señalación desde 
Map El Portil (June 2014) Mapa (fecha de revisión) 
Scale & Equidistance 1:10000 (2.5m) Escala y Equidistancia 
Distance to Start 500 s  Distancia a la Salida 
Competition Center Open 08h00 Centro de CompeticiónAbierto 
First Start 09h00 PrimeraSalida 
Closure of the Finish 13h00 Cierre de la Meta 
Price Giving Ceremony 13h30  Entrega de Premios 

 
 
 
• Area has typical Mediterranean vegetation, which is mainly 
covered with pine forest. The map has two areas with different 
characteristics; one with smooth contours, low vegetation and few 
references. A second area has high quantity and variety of details, 
with medium and low visibility, sandy soil, requiring precise 
navigations. Speed of running will be high to very high during the 
whole course. 

 
• La zona presenta vegetación típica mediterránea y está cubierto 
en su mayoría por bosque de pino piñonero. En el mapa se pueden 
diferenciar claramente dos zonas con distintas características. Una 
primera con  relieves muy suaves  y vegetación baja en la que 
primará la capacidad  para navegar con pocas referencias. Y una 
segunda zona con una altísima cantidad y variedad de detalles, con 
visibilidad media o baja, y suelo arenoso; donde la navegación de 
precisión pasa a un primer plano. La velocidad de carrera será alta o 
muy alta a lo largo de todo el recorrido.  
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Old Maps / Mapas Viejos 
 
Middle / Media: here and here 
Long/Larga: here 

 
Training / Entrenamientos 
 
• Sun-O offers training map packages in the area, which can be 
ordered online (www.sun-o.com) or purchased (pending availability) 
at the event/competition center (Friday->Sunday).  

• Sun-O ofrece paquetes de entrenamiento en la zona, que 
pueden ser reservados online (www.sun-o.com) o comprados en el 
centro de evento/competición (Viernes -> Domingo).  
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Embargoed Competition Areas / Zona de Embargo y Competición 
 
The following areas are embargoed for entry until the competition Las siguientes áreas son prohibidas hasta el dia de la competición 
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Comité de Honor: 
 
Alcalde de Punta           Gonzalo Rodriguez Nevado 
Presidente de la Diputación de Huelva     Ignacio Caraballo Romero 
Patronato Provincial de Turismo de Huelva:    Jordi Martí Ruiz 
 
Comité Organizador: 
 
Concejal de deportes de Punta Umbría:      Juan Iglesias 
Presidente C.D Sun-O Andalucia:       Pedro Pasión Rodríguez 
Presidente de la F.A.D.O         Antonio Rodríguez Montoro 
Controlador F.E.D.O:          Manuel Parrilla Gil 
 
 
Comité Organizador: 
 
Dirección de la Prueba:          Pedro Pasión Rodríguez 
Coordinador general y seguridad:        Manuel FerreraFerrera 
Inscripciones:            Fco Javier Martinez 
Secretaría:             Rafi Rodríguez 
Director Técnico:           Jose Manuel Martinez 
Trazador Prologo            Jose Manuel Martinez 
Trazador Media            Jose Manuel Martinez 
Trazador Sprint           Nabil Abderraman 
Trazador Larga            Nabil Abderraman 
Salida:              Pedro Pasión Delgado 
Meta               Tom Herremans 
Informática - Sport Ident:          Juan Alberto Flores 
Señalización y Parking:          Javier Morales   
Logística-Infraestructuras:          Mariano Beltrán Albarracín 
Protocolo y Comunicación:         Carmen Cortijo Costa 
Voluntariado:            Alejandro Rodríguez Álvarez 
Instalaciones:            Manuel R. Zamorano 
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Organizers/Organizadores 
 

 
 

  
 

 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 

 
Sponsors &Partners / Patrocinadores & Colaboradores 
 
 
 

 

 
 
 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 
 
 

 

 
 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 


